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Die Zeitlose (The saffron)

Text by Hermann von Gilm zu Rosenegg (1815-1864)
Set by Richard Strauss (1864-1949), op. 10, #7

Auf frisch gemähtem Weideplatz
   

On-the freshly mown pasture

steht einsam die Zeitlose,
   

stands alone the saffron,

den Leib von einer Lilie,
die Farb' von einer Rose;
doch es ist Gift, was aus dem Kelch,
dem reinen, blinkt so rötlich-
die letzte Blum', die letzte Lieb'
sind beide schön, doch tödlich.
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